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SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
JULY 30, 2023

—Blessed are you, Father, Lord of

— Mathew 11:25

THE PRICELESS PEARL

Those of us reared in the country are familiar with
how fiercely an old farmer can cling on to his land. Even
a miserable patch of grassy bog feels like an insurance
against abandonment. But hanging on is not the answer. It
only sows bitterness and frustration in sons whose best
years are squandered in waiting. Sons who in turn never
learn themselves from the mistakes of their fathers. Love
alone can guarantee security and care in one’s declining
years. Possessions provide only the illusion of security.

Elderly farmers are not the only ones who hold on to
things for security. Others have their own holdings from
which only death can separate them. It may be property
and wealth, status and prestige or power and influence. It
may even be an awful lot less, trivial comforts and an
easy life. It may be a sixteen-hour day or the thankless
responsibility of high office. Or a reputation we can no
longer live up to. There is nothing more pathetic than an
ageing beauty queen who refuses to accept the ravages of
time.

“Ask what you would like me to give you,” God said
to Solomon. “Give your servant a heart to understand how
to discern between good and evil,” he replied. It is the
kind of gift we all need. Possessions come in many forms.
It is not so much these possessions that we should rid our-
selves of, as the demon of possession itself that should be
exorcised. Poverty has become a dirty word in the world
we live in. We should not let an Ethiopian famine or a
Rwanda disaster make us forget that poverty is also a
Christian virtue. It is no accident that Christ began his
Sermon on the Mount with “Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.” Or that the only con-
dition for his followers is that “they leave all things.” Or
that the rich young man should have failed all because he
failed this one test, “for he had great possessions.” Or that
the pearl in today’s parable could only be bought by
“selling everything he owns.”

The trouble with most people is that they want it both
ways. All this and the good life too. But they can’t have it
both ways.

There is a pearl for everyone. And there is a price for
everyone to pay. A price tailored to each individual cir-
cumstances. Detachment is that price. To be able to walk
away from what we cherish most without so much as
looking back with regret. Our tragedy is not that we can-
not find the pearl but that we are unwilling to pay the
price. — Internet

HAVE WE DISCOVERED ANYTHING?

The two short parables in today’s Gospel have the
same message. In each of them, the protagonist makes a
great discovery, in one case a treasure of enormous value
and in the other a pearl of incalculable price. Both of
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them react in the same way: joyfully and decisively sell-
ing all that they have to obtain that treasure or pearl. Ac-
cording to Jesus, that’s the way to react when we discover
the Reign of God.

Seemingly Jesus is afraid that people follow him with
all kinds of interests, without discovering what’s most
vitally important: the Father’s passionate project that con-
sists in leading humanity toward a more just, fraternal,
happy world, thus walking toward their definitive salva-
tion in God.

After the Council, Pope Paul VI made this broad af-
firmation: “Only the Reign of God is absolute. Everything
else is relative.” Years later, Pope John Paul II reaffirmed
this by saying: “The Church exists not just for herself,
since she is oriented toward the Reign of God, of which
she is the seed, sign and instrument.” And now Pope
Francis repeats this clearly for us: “Jesus’ project is to
inaugurate the Reign of God.”

If this is the Church’s faith, why are there Christians
who haven’t even heard tell of that project that Jesus
called “the Reign of God”? Why don’t they know that the
passion that fueled Jesus’ whole life, his reason to be, the
objective of all his work, was to announce and promote
the Father’s humanizing project: seek the Reign of God
and God’s justice?

The Church can’t be renewed to her foundations if
she doesn’t discover the “treasure” of the Reign of God.
What is the point of calling Christians to collaborate with
God in the grand project of making the world more hu-
man, if we live distracted by practices and customs that
cause us to forget the true nucleus of the Gospel?

— José A. Pagola

Today’s Readings: 1 Kgs 3.5, 7-12; Ps 119:57, 72, 76
-77,127-128, 129-130; Rom 8:28-30; Mt 13:44-52

TREASURES FROM OUR TRADITION

The achievement of the late 1960s and early 1970s in
enriching the “euchology” or “words of thanksgiving”
available in the Church’s prayer is important on many
levels. Ecumenically, it means that the Latin Rite now
reflects the wealth of the East in having more than one
prayer available to the Church. Pastorally, it actually
acknowledges the place of the assembly in prayer, which
is particularly clear in the Masses with Children. In fact,
the traditional prayers of the Eastern Church served as
models for our new prayers. In the East, what we call the
Eucharistic Prayer is called the anaphora, and there are
three main families of anaphora. Each family has a dif-
ferent “recipe” for arranging the usual parts of these pray-
ers. All anaphora have “intercessions” included, but the
Churches of Antioch place them toward the end of the
prayer, Alexandria prefers them at the beginning before
the “Holy, Holy,” and Syria puts them at the very end.
One branch of the Syrian family is unique in not mention-
ing the words of Jesus at the Last Supper. The Roman
Canon we once prayed exclusively has some connection
with the Alexandrian family, but once the signal for crea-
tivity was given, all the wealth of every prayer tradition

was on the table, and our Sunday Mass has been greatly
enriched —Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co.
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Na pewno narosto sporo nieporozumien wokot prawi-
dlowego rozumienia stowa "madro$¢". Najczesciej ma-
dro$¢ utozsamiamy z rozlegla wiedzg i stad nazywamy
madrym tego, ktory posiada duzy zasob wiadomosci. Kie-
dy indziej] madrym nazywamy czlowieka posiadajacego
szybki refleks i dlatego nie dajacego si¢ zaskoczy¢ zadna
trudnoscia (na wszystko ma niemal gotowa odpowiedz).

Stowo madros¢ pojawia si¢ rowniez na kartach Pisma
swigtego, gdzie jest bardzo zalecana wszystkim ludziom.
Prosit o nig kiedy$ Salomon, pragnac dzigki niej otrzymac
umiejetno$¢ prawidlowego sadzenia podleglego mu ludu.
Zwlaszcza Nowy Testament poglebit tres¢ tego stowa.
Madro$¢ oznacza tutaj nie tylko pewna konieczng sume
wiedzy, ale przede wszystkim specjalny dar Bozy, ktory
staje si¢ sila kierownicza calego chrzescijanskiego zycia,
nadajac mu bardzo gleboki sens. Tak pojeta madrosé jest
dostepna kazdemu cztowiekowi, jesli tylko naprawdg pra-
gnie ja zdoby¢. Owszem, nieraz posiadaja ten dar w stop-
niu bardzo wysokim ludzie wprawdzie prosci, ale prowa-
dzacy glebokie zycie duchowe. Jakze czgsto potrafi nas
wprost zadziwi¢ (lub nawet zawstydzi¢) ocena czy rada
takich wlasnie osob.

W osiagnigciu tej madrosci wspoldziata wiele czynni-
kéw. Najpierw trzeba jej rzeczywiscie szukaé i uznaé za
wielki skarb, dla ktérego warto wszystko poswigci¢. Nie
uzyska tego daru ten, komu si¢ wydaje, ze jest juz madry i
posiadt wszelka wiedzg. W poszukiwaniu madrosci i zdo-
bywaniu jej konieczny jest niemaly wysitek z naszej stro-
ny. Trzeba ciagle rozwija¢ otrzymane od Boga uzdolnie-
nia, nauczy¢ si¢ wspotpracowac z taska Boza, aby spra-
wiedliwie postgpowac na tym $wiecie. Niemniej wazna
jest modlitwa. Jak Salomon prosit kiedy$§ Boga o ma-
dro$¢, podobnie i my powinnismy nieraz modli¢ si¢ o ten
wielki dar.

Nie wszyscy jednak w ten sposob oceniaja sprawe.
Nie brak i takich, ktorzy przyjmujac chrzest znalezli sig
wprawdzie wérod czitonkéw ludu Bozego, ale nie doce-
niajq tej taski i nic albo stanowczo za mato czymao aby
0dpow1ed21ec na Boze wezwanie. Poki czas, powinni po-
waznie pomysle¢ o swoim zbawieniu i wzig¢ si¢ do pracy
nad soba. Gdy bowiem przyjdzie sad Bozy, "aniotowie
wylacza tych sposrod sprawiedliwych i wrzucg w piec
rozpalony".

Pozostanie zawsze dla nas tajemnica, czy i ile w tzw.
dobrych czynach jest naszej inicjatywy, a ile Bozego
dziatania. Niezaleznie jednak od rozszyfrowania tej ta-
jemnicy kazdy z nas musi pamigtac o tym, ze chociaz Bog
powoluje nas wedlug Jego zamiaru, to jednak nie zbawi
nikogo, kto tego nie chce. A wigc w tym wszystkim cos$ i
od nas zalezy. Owszem, to "co$§" jest naprawde wazne i
zadecyduje kiedy$ o naszej wiecznosci.

Chodzi tu przede Wszystkim o jakie$s ogdlne prawi—
dlowe nastawienie z naszej strony. Mozemy to nazwaé
pragmemem czynienia dobra czy szczera chegcia milowa-
nia Boga i braci. Z tymi bowiem, ktorzy mituja Boga,
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wspotdziata On we wszystkim dla ich dobra. Wtedy nie
ma wlasciwie w naszym zyciu nic naprawde¢ matego, nie
liczacego si¢ w oczach Bozych. Jakze jednak czgsto bra-
kuje nam wspomnianego wewngtrznego nastawienia!
Chcielibysmy wprawdzie mitowa¢ Boga (tak przynajm-
niej os$wiadczamy!), ale w wielu wypadkach wyzej sta-
wiamy wlasna wolg, nasze przywiazania - od tego, czego
Boég od nas zada.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

Trzy dzisiejsze przypowiesci Jezusa dotycza roznych
srodowisk, ale maja jeden wspdlny mianownik: warto$¢
krolestwa Bozego.

Przypowies¢ o skarbie ma miejsce w warunkach wiej-
skich. Ubogi czlowiek pracujacy na cudzej roli znajduje
skarb, ukrywa go ponownie i podejmuje trud zdobycia
plequzy, aby naby¢ rolg ze skarbem. Postqpuje zgodnie
z owczesnym rzymskim i zydowsklm prawem; jego prze-
biegto$¢ miesci si¢ w granicach 6wczesnej moralnosci.

Druga przypowies¢ rozgrywa si¢ w srodowisku miej-
skim, kupieckim. Kupiec, ktory jest zarazem kolekcjone-
rem poszukuje pigknych perel. Jest cztowiekiem boga-
tym. Gdy znalazt najpigkniejszy okaz, zaryzykowat
wszystko, aby go naby¢. Perta musiata by¢ niewyobrazal-
nie cenna. Pliniusz wspomina, ze Kleopatra rozpuscita w
pucharze octu perle wartosci milionéw sestercji. Przecigt-
ny robotnik zarabial woéwczas cztery sestercje dziennie.

Z kolei trzecia przypowies¢ dotyczy codziennego zy-
cia nad Jeziorem Galilejskim. Rybacy towili wspolnie
ryby do sieci, ktora nastgpnie holowano do brzegu, gdzie
odbywata sig selekcja. Ryby zepsute i “nieczyste”, jak np.
minogi, wegorze odrzucano. Dobre przechowywano w
glinianych naczyniach.

Kroélestwo Boze jest otwarte dla wszystkich, nie jest
elitarnym klubem dla doskonatych, $wigtych. Obejmuje
wszystkich, biednych i bogatych, najemnikow, kupcow i
rybakow. “W punkcie wyjscia status ekonomiczny nie ma
znaczenia. Ani sam fakt bycia ubogim nie uprawnia do
wejscia do krolestwa, ani tym bardziej bycie bogatym nie
dyskwalifikuje nikogo. Ani ubostwo, ani tez nadzwyczaj-
ne bogactwa nie sg jednak skarbem, o ktory warto zabie-
gac¢. Przypowie$s¢ mowi raczej, ze poborowym jest kazdy.
Nie wolno jedynie przepusci¢ okazji, ktora si¢ nadarza.
Kroélestwo Boze jawi si¢ jako wielka gratka, jako wspa-
niala szansa, dla ktdrej trzeba zaryzykowaé wszystko” (K.
Biel).

Kroélestwo Boze wymaga madrosci i ryzyka. W co-
dzienno$ci mozna przyzwyczai¢ si¢ do perty. Mozna trak-
towac ja, jak jedna z wielu rzeczy. Mozna przesta¢ doce-
nia¢ jej warto$¢. Oczy z czasem przyzwyczajaja si¢ do
patyny, ktora na niej osiada i instynktownie zaczynaja
szukaé czego$ blyszczacego. Perla, skarb, jakim jest Kro-
lestwo Boze nie sa warto$ciami nieutracalnymi. Codzien-
nie grozi nam zamiana perly na tanie $wiecidetka
(pseudowartosci), ktore przynosza jedynie krotkotrwala
przyjemnosc.

Kroélestwo Boze wymaga rowniez ryzyka. Jezus daje
nam skarb, szcze$cie, a nie zabezpieczenie. Nie udziela
gwarancji przeciw ryzyku, ale przeciwnie proponuje naj-
wigksze ryzyko — ryzyko wiary. By je podjaé trzeba by¢
cztowiekiem fantazji i humoru. —ntemet
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éWIECI MARTA, MARIA I tAZARZ—29 LIPCA

Marta pochodzila z Betanii, miastecz-
ka potozonego na wschodnim zboczu Go6-
ry Oliwnej, w poblizu wioski Betfage,
odlegtego od Jerozolimy o ok. 3 km drogi
(dzisiaj Al Azarija). Byla siostra Marii i
Lazarza, ktorych Chrystus darzyl swa
przyjaznia. Wiele razy goscita Go w swo-
im domu. Sw. Lukasz opisuje szczegoto-
wo jedno ze spotkan (Lk 10, 38-42). Mar-
t¢ wspomina w Ewangelii §w. Jan, odno-
towujac wskrzeszenie tazarza. Wyznata
ona wtedy wiar¢ w Jezusa jako Mesjasza i
Syna Bozego (J 11, 1-45). Ewangelista
Jan opisuje takze wizyte Jezusa u Lazarza
na sze$¢ dni przed wieczerza paschalna, gdzie poshugiwa-
fa Marta (J 12, 1-11). Wiasnie z Betanii Jezus wyruszyt
triumfalnie na osiotku do Jerozolimy w Niedzielg Palmo-
wa (Mk 11, 1). Wreszcie w poblizu Betanii Pan Jezus
wstapit z Gory Oliwnej do nieba (Lk 24, 50).

Na Wschodzie cze$¢ sw. Marty datuje si¢ od wieku
V, na Zachodzie - od wicku VIII. Juz w wieku VI istniata
w Betanii bazylika na miejscu, gdzie mial sta¢ dom Laza-
rza i jego siostr. Sw. Marta jest patronka gospodyn domo-
wych, hotelarzy, kucharek, sprzataczek i wlascicieli za-
jazdoéw. Legenda prowansalska glosi, ze po wniebowsta-
pieniu Jezusa Zydzi wprowadzili Lazarza, Mari¢ i Marte
na statek bez steru i tak puscili ich na Morze Srodziemne.
Dzigki Opatrznosci wszyscy wyladowali szczesliwie u
wybrzezy Francji, niedaleko Marsylii. Lazarz miat zosta¢
pierwszym biskupem tego miasta, Marta zalozyta w po-
blizu zenski klasztor, a Maria pokutowata w niedalekiej
pustelni.

Maria byla siostra Marty i Lazarza. Uwierzyla w
Chrystusa jeszcze przed wskrzeszeniem brata (J 11, 1-44).
Byta ta kobieta, ktora wedtug stow Jezusa "wybrata dobra
czastke" (Lk 10, 42), stuchajac stow Zbawiciela. To ona
namascita Jego nogi drogocenna mascia nardowa (J 12,
3). Wedtug Tradycji Maria i Marta byly w gronie nie-
wiast, ktore pospieszyty do grobu Jezusa z wonnos$ciami.
Po meczenskiej $mierci archidiakona Stefana i rozpoczg-
ciu w Jerozolimie przesladowania wyznawcow Chrystusa,
Zydzi wygnali sprawiedliwego Lazarza. Siostry opuscity
Palestyng wraz z bratem i pomagaty mu glosi¢ Ewangeli¢
w roznych krainach.

Lazarza znamy go z Ewangelii §w. Jana (J 11, 1-44;
12, 1-11) jako brata Marii i Marty. Gdy z obawy przed
Zydami Jezus przebywal w Zajordanii, dotarta do niego
wiadomo$¢ o $mierci Lazarza. Powrécit wtedy - po od-
czekaniu - do Judei i udat sie do Betanii. Sw. Jan Ewan-
gelista szczegdlowo opisuje sceng Jego spotkania z sio-
strami i dialog z Marta, a nastgpnie glgbokie wzruszenie
Jezusa i wskrzeszenie Lazarza. Dowiadujemy si¢ takze o
reakcji Zydow, ktorzy nie mogli zaprzeczyé faktom, ale
jeszcze bardziej znienawidzili Jezusa. Ta nieche¢ dotkne-
ta takze t.azarza. Ewangelista Jan opisuje takze inny po-
byt Jezusa w domu Lazarza na dzien przed Jego wjazdem
do Jerozolimy (J 12, 1-11). Milczenie ewangelii o dal-
szych losach Lazarza uzupetnili anonimowi pisarze chrze-
éCijaﬁSCY. —brewiarz.pl
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STS. MARTHA, MARY AND LAZARUS—JULY 29

Martha came from Bethany, a town located on
the eastern slope of the Mount of Olives, near
the village of Bethpage, about 3 km from Jeru-
salem (today Al Azarija). She was the sister of
Mary and Lazarus, whom Christ was friends
with. She visited him many times in her home.
St. Luke describes in detail one of the encoun-
ters (Luke 10:38-42). Martha is mentioned in
the Gospel of St. John, recording the resurrec-
tion of Lazarus. She then confessed her faith in
Jesus as the Messiah and Son of God (John
11:1-45). The evangelist John also describes
Jesus' visit to Lazarus six days before the Pass-
over meal, where Martha ministered (Jn 12:1-
11). It was from Bethany that Jesus rode triumphantly on
a donkey to Jerusalem on Palm Sunday (Mk 11:1). Final-
ly, near Bethany, the Lord Jesus ascended from the Mount
of Olives into heaven (Luke 24:50).

In the East, St. Martha’s recognition dates from the
5th century, in the West - from the 8th century. As early
as the sixth century, there was a basilica in Bethany on
the site where the house of Lazarus and his sisters was to
stand. St. Marta is the patron saint of housewives, hotel-
iers, cooks, cleaners and innkeepers. Provencal legend
says that after the ascension of Jesus, the Jews put Laza-
rus, Mary and Martha on a ship without a rudder and let
them sail into the Mediterranean Sea. Thanks to Provi-
dence, they all landed safely off the coast of France, near
Marseilles. Lazarus was to become the first bishop of this
city, Martha founded a nunnery nearby, and Mary did
penance in a nearby hermitage.

Maria was the sister of Martha and Lazarus. She be-
lieved in Christ even before her brother was resurrected
(John 11:1-44). She was the woman who, according to
Jesus' words, "chosen the good part" (Lk 10:42), listening
to the words of the Savior. It was she who anointed His
feet with precious nard ointment (John 12:3). According
to Tradition, Mary and Martha were among the women
who rushed to Jesus' tomb with spices.

After the martyrdom of Archdeacon Stefan and the
persecution of Christ's followers in Jerusalem, the Jews
expelled the righteous Lazarus. The sisters left Palestine
with their brother and helped him preach the Gospel in
different lands.

Lazarus we know of from the Gospel of St. John (Jn
11, 1-44; 12, 1-11) as the brother of Mary and Martha.
When Jesus was in Transjordan, fearing the Jews, he
heard the news of Lazarus' death. He then returned - after
waiting - to Judea and went to Bethany. St. John the
Evangelist describes in detail the scene of his meeting
with the sisters and the dialogue with Martha, and then
the deep emotion of Jesus and the resurrection of Lazarus.
We also learn about the reaction of the Jews, who could
not deny the facts, but hated Jesus even more. This reluc-
tance also touched Lazarus. The evangelist John also de-
scribes another stay of Jesus in the house of Lazarus, the
day before his entry into Jerusalem (John 12:1-11). The
silence of the gospel about the fate of Lazarus was sup-
plemented by anonymous Christian writers. —brewiarzpl
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SAINT IGNATIUS—31 JULY

The founder of the Jesuits was on his way
to military fame and fortune when a cannon
ball shattered his leg. Because there were no
books of romance on hand during his conva-
lescence, Ignatius whiled away the time read-
ing a life of Christ and lives of the saints. His
conscience was deeply touched, and a long,
painful turning to Christ began. Having seen
the Mother of God in a vision, he made a pil-
grimage to her shrine at Montserrat near Bar-
celona. He remained for almost a year at near-
by Manresa, sometimes with the Dominicans,
sometimes in a pauper’s hospice, often in a
cave in the hills praying. After a period of
great peace of mind, he went through a har-
rowing trial of scruples. There was no comfort
in anything—prayer, fasting, sacraments, penance. At
length, his peace of mind returned.

It was during this year of conversion that Ignatius
began to write down material that later became his great-
est work, the Spiritual Exercises.

He finally achieved his purpose of going to the Holy
Land, but could not remain, as he planned, because of the
hostility of the Turks. Ignatius spent the next 11 years in
various European universities, studying with great diffi-
culty, beginning almost as a child. Like many others, his
orthodoxy was questioned; Ignatius was twice jailed for
brief periods.

In 1534, at the age of 43, he and six others—one of
whom was Saint Francis Xavier—vowed to live in pov-
erty and chastity and to go to the Holy Land. If this be-
came impossible, they vowed to offer themselves to the
apostolic service of the pope. The latter became the only
choice. Four years later Ignatius made the association
permanent. The new Society of Jesus was approved by
Pope Paul III, and Ignatius was elected to serve as the
first general.

When companions were sent on various missions by
the pope, Ignatius remained in Rome, consolidating the
new venture, but still finding time to found homes for
orphans, catechumens, and penitents. He founded the Ro-
man College, intended to be the model of all other colleg-
es of the Society.

Ignatius was a true mystic. He centered his spiritual
life on the essential foundations of Christianity—the
Trinity, Christ, the Eucharist. His spirituality is expressed
in the Jesuit motto, Ad majorem Dei gloriam—“for the
greater glory of God.” In his concept, obedience was to
be the prominent virtue, to assure the effectiveness and
mobility of his men. All activity was to be guided by a
true love of the Church and unconditional obedience to
the Holy Father, for which reason all professed members
took a fourth vow to go wherever the pope should send
them for the salvation of souls.

The society he founded for "whoever desires to serve
as a soldier of God”. The society participated in
the Counter-Reformation, spread the gospel throughout
the world including Asia and the Americas, and, later, in
the implementation of the Second Vatican Council. —""™
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SW. IGNACJUSZA-31 LIPCA
Za%oiyciel jezuit(')w byt na drodze do wojsko-
wej stawy 1 fortuny, gdy kula armatnia roztrza-
skata mu nogeg. Poniewaz w czasie rekonwale-
scencji nie bylo pod reka romansow, Ignacy
spedzat czas na czytaniu zycia Chrystusa izy-
wotow swigtych. Jego sumienie zostato giebo-
' ko poruszone i rozpoczat si¢ diugi, bolesny
' powr6t do Chrystusa. Ujrzawszy w wizji Matke
g Boska, odby! pielgrzymke do Jej sanktuarium
= w Montserrat kolo Barcelony. Prawie rok prze-

" bywal w pobliskiej Manresie, czasem u domi-
" nikanéw, czasem w hospicjum dla nqdzarzy,

czgsto W jaskini na wzgoérzach, modlac si¢. Po

| okresie wielkiego spokoju przeszedt przez
=— wstrzasajaca probe skruputéow. Nie bylo pocie-
“szenia w niczym — modlitwie, poscie, sakra-
mentach, pokucie. W koncu wrécit mu spokdj ducha.

To wlasnie w tym roku nawrdcenia Ignacy zaczat
spisywa¢ material, ktory pozniej stat sig¢ jego najwigk-
szym dzietem — Cwiczenia Duchowne.

W koncu osiagnat swoj cel udania si¢ do Ziemi Swie-
tej, ale nie mogl pozostaé, tak jak planowal, z powodu
wrogosci Turkéw. Ignacy spedzit nastgpne 11 lat na roz-
nych europejskich uniwersytetach, studiujac z wielkim
trudem, zaczynajac niemal jako dziecko. Podobnie jak
wielu innych, kwestionowano jego ortodoksje; Ignacy byt
dwukrotnie wigziony na krotkie okresy.

W 1534 roku, w wieku 43 lat, wraz z sze$cioma inny-
mi — jednyrn z nich byt $w. Franciszek Ksawery — §lu-
bowat zy¢ w ubdstwie i czystosc1 oraz uda¢ si¢ do Ziemi
Swietej. Gdyby okazalo si¢ to niemozliwe, $lubowali
ofiarowac si¢ apostolskiej postudze papieza. Jedynym
wyborem stal si¢ ten ostatni. Cztery lata pdzniej Ignacy
utrwalil stowarzyszenie. Nowe Towarzystwo Jezusowe
zostato zatwierdzone przez papieza Pawla III, a Ignacy
zostal wybrany na pierwszego generata.

Kiedy towarzysze byli wysylani przez papieza na
rozne misje, Ignacy pozostal w Rzymie, konsolidujac
nowe przedsiewzigcie, ale wciaz znajdowal czas na za-
ktadanie domow dla sierot, katechumenow i penitentow.
Zatozyt Kolegium Rzymskie, ktore miato by¢ wzorem
dla wszystkich innych kolegiow Towarzystwa.

Ignacy byt prawdziwym mistykiem. Swoje zycie du-
chowe koncentrowal na podstawowych podstawach
chrzescijanstwa — Trojcy SWIQtQ], Chrystusie, Euchary-
stii. Jego duchowos$¢ wyraza si¢ w jezuickim mot01e Ad
maiorem Dei gloriam — ,,na wigksza chwate Boza”. W
jego koncepcji postuszenstwo miato by¢ nadrzedna cnotaU
zapewniajaca skuteczno$¢ 1 mobilnos¢ jego ludzi.
Wszystkim dziataniom miala przy$wieca¢ prawdziwa
mitos¢ do Kosciota i bezwarunkowe postuszenstwo Ojcu
Swietemu, z tego powodu wszyscy profesi zlozyh czwar-
ty $lub, by uda¢ si¢ tam, gdzie posle ich papiez dla zba-
wienia dusz.

Towarzystwo, ktore zatozyt dla ,kazdego, kto pra-
gnie stuzy¢ jako zolierz Boski”. Towarzystwo uczestni-
czyto w kontrreformacji, szerzylo ewangeli¢ na catym
$wiecie, w tym w Azji i obu Amerykach, a pdzniej we
wdrazaniu Soboru Watykanskiego II. “Internet
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POWSTANIE WARSZAWSKIE

7Z  wybiciem Godziny
"W", w sercach i na
ustach z powstancza pio-
senka "Hej chiopcy! ba-
W gnet na bron!" Warszawa
I8 ruszyta do walki z okrut-
N nym wrogiem, ktory gne-
A bit 1 deptat Kraj przez dhu-
gie, tragiczne lata okupa-

: cji.

Mimo bohaterskich walk, dni pelnych upojen wolnoscia
1 zwycigstwami, pelnych wiary i nadziei - ogromna przewa-
ga sit niemieckich i niedotrzymane obietnice wsparcia od
naszych tzw. "sojusznikéw", zadecydowaly o upadku Po-
wstania. Po 63 dniach heroicznych zmagan, Warszawa,
skropiona krwig tysiecy poleglych, skapitulowata. Pamigé¢ o
tych wszystkich ktorzy oddali swe zycie za wolno$¢ Ojczy-
zny nigdy nie zaginie. Powstanie Warszawskie bylo wspa-
niatym przyktadem i symbolem najwyzszych uczué patrio-
tycznych. Bylo bezprzykladna, bohaterska bitwa o ideaty
ludzkosci. Mialo potwierdzi¢ nasze prawo do wolnosci, i
przeszto do historii aby powiedzie¢ §wiatu i przysztym po-
koleniom, ze: "Jeszcze Polska nie zgingta, poki my zyje-
my!" Lila Ciecek

WARSAW UPRISING 1944

The Warsaw Uprising started August 1, 1944 as a
major World War II operation, in the summer of 1944, by
the Polish underground resistance, led by the Home Ar-
my (Polish: Armia Krajowa), to liberate Warsaw from
German occupation. The uprising was timed to coincide
with the retreat of the German forces from Poland ahead
of the Soviet advance. While approaching the eastern
suburbs of the city, the Red Army temporarily halted
combat operations, enabling the Germans to regroup and
defeat the Polish resistance and to raze the city in repris-
al. The Uprising was fought for 63 days with little outside
support. It was the single largest military effort taken by
any European resistance movement during World War I1.

—Internet

FIRST FRIDAY OF THE MONTH
4 AUGUST 2023
Adoration of the Holy Sacrament
Until 10 am and 5 pm—9 pm

i Mass at 8:30 am in English

PIERWSZY PIATEK MIESIACA
4 SIERPNIA 2023
Wystawienie Najswigtszego Sakramentu
17:00—21:00
Msza Sw. o godz. 19:30

O TREASURE OF MY HEART

You Yourself, Jesus, are my only reward;

" You are enough, O Treasure of my heart! I
~ want to share compassionately in the suffer-

~ ings of my neighbors and to conceal my own

sufferings, not only from them, but also

from You, Jesus. (Diary, 57).

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org

Pravyv for

Sr. M. Amadeo, RSM Erica Furniss Jarrod Pavlak

Zofia Adamowicz Grzegorz Gaska Mirostawa Pawelczak
Adi Anita and Mike Gilkey Anthony Palermo
Karen Arandoria Zofia Grochulski Teresa Petty

Rachel Arandoria Brooklyn Hamsley Elaine Quan

Kyle Ardando Todd Hill Benito Ramirez
Sarah Arrizon Tot Hoang Jerry Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Dick Hoffman Joan Ritchie

Avalon Asgari Patricia Hoffman Carlene Romeo
Anna Bagnowska Jackie Hoyt Robert Rosecrans
Wiestawa Barr Andrzej Hulisz Henryk Ruchel
Jamie Barrett Jadwiga Inglis Elzbieta Rudziriska
Lois Barta Leonard Jakubas Veronica Sequi
Marek Barttomowicz Zofia Janczur Debra Shewman
Pilar Bascope Renee Jarecki Maria Sowa

Ronald Brozchinsky Ania Karwan Jean & Mike Speakman
Paul Budai Julie & Larry Klementowski Matt Starbuck
Charlotte Frances ATK Mary Strazdas
Gregorio Cabotaje Anent L. Adrianne Swinford
Edward Cacho Mary Laning Halina Szmit

Dora Carrillo Danuta tabu$ Grace Teodors
Peter Camacho Family Monique Chmielewska Teresa Turek

Jean Carter Lehman Unborn Children
Ashley&Connor Cooper ~ Amber Matrauga Lauren Vairo

Lacie Cooper Anthony Martinez Kelsie Wagner

Gina Cruz Antoinette Martinez Charlene Web
Jadwiga Cywiriska Gail Morganti Bernadette Westphal
Bernadine Dateno Jarostaw Musiat Alicja Wilczyniska
Sylvia Derby Irene Nielsen Patricia Yochum,
Adam Dolewski Monica Nava Janina&Henryk Zelazewscy
Joe Doud Gloria Norton Bogusia Zientek
Mieczystaw Dutkowski Jerry Nicassio

Edmund F. Dzwigalski Andrzej Niedojadio

RECYCLING PROGRAM

recycLe The Knights of Columbus Council #9599 will
vy have their next recycling drive on August 12th
g é and 13th before and after all the Masses. The
Knights will accept only aluminum beverage
cans and plastic water and beverage bottles,
please no glass. A recycling station will be set up in the
south-west corner of the main parking lot. A Knight will

be there to direct and help with your load.

A VOCATION VIEW:

“Give your servant an understanding heart to
distinguish right from wrong.” True
knowledge comes from the Lord and is not to
be used for our own gain, but for the building
of the Kingdom of Heaven.

DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS

SERVANTS OF THE HOLY SPIRIT 800-553-3321

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: St. Peter Chrysologus,

Bishop and Doctor of the Church
Monday:  St. Ignatius of Loyola, Priest
Tuesday:  St. Alphonsus Liguori,

Bishop and Doctor of the Church
Wednesday: St. Eusebius of Vercelli, Bishop

Thursday: St. Dalmatius of Constantinople
Friday: St. Jean Vianney, Priest
Saturday:  The Dedication of the Basilica of

Saint Mary Major

Sunday: The Transfiguration of the Lord
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Sat7/29 4:00 pm +James Tresler from his friend
+Waltrand Hanisch for the repose of her soul
from Al and Mary Strazdas
For Povilas Strazdas for protection for his assignment
in Kiev from his parents
Sun 7/30 9:00 am For all the members of the Polish Center
10:30 am +Marcin Dlugosz w 7 miesiecy po $mierci
od siostry Edyty z rodzing
Za Terese Turek w rocznice okragtych urodzin
od Ewy i Roberta
+Ks. Czestaw Kope¢ w 3 rocznice $mierci od wiernych
z San Bernadrino | Riverside
First Friday of the Month
Fri8/4  8:30am +Kevin Starbuck and +Nick Wilson from their family
7:30 pm Za wszystkich Parafian Polskiego Osrodka
The Transfiguration of the Lord
Sat8/5  4:00 pm For all the members of the Polish Center
Sun8/6 9:00 am For all the members of the Polish Center
10:30 am +Czestaw Turek od zony z rodzing
+Roman Kus z okazji dnia imienin od wnuczki Grazyny
Sat8/12 4:00 pm +Roy Martinez and +Joseph Velasquez
from Antonietta Martinez
Sun 8/13 9:00 am +Anita Kozak from her husband
10:30 am +Mieczystaw Bubienko od Zony i cérek z rodzing
+Maria i +Pawel Fecko od dzieci
+Zofia Musiat w 10 roczice $mierci
od syna Jarostawa z dzieémi

CENTER COUNCIL NEWS
Our Center Council holds regular meetings. If any-
one has questions or items for the Council to address
please feel free to submit questions to the Office or Mrs.
Judy McBride at jdmcb1(@gmail.com

Rada Osrodka spotyka si¢ regularnie. Prosimy o skie-
rowanie pytan albo kwestii do Rady przez biuro albo
przez Pania Judy Mcbride jdmcb1@gmail.com

A 35TH ANNUAL "STEAK FRY"
— éjﬁ(”A The Knights of Columbus council .
\/ 9599 is having their 35" Anniversary
Steak Fry on Saturday, August 19th, 2023
from 5:30 pm to 10 pm at the Polish Center.
Come and have a great steak, or if you prefer, chicken dinner
and dance to country music by The Warner Express Band. All
for a donation of $25.
All profits to charity. Members of the Knights will be selling
the tickets to this great event after all the Masses on the week-
ends of August 5th & 6th and August 12th & 13th.
No tickets will be sold at the door.
For more information or purchase tickets call Wayne Hacholski

at 714-997-8037 or Jerry Labuda at 714-995-7097.

PSA UPDATE
Al Al Al As of this week 110 families and
MST:")S';L s;{[‘,ﬁ?om organizations have joined our Di-
Our faith, Our future ocesan PSA program for 2023 and
L " have pledged $37,286
Boég Zaptaé za Hojno$¢
God Bless for your generosity

ATollectiort=
THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY

First Second
07/22 & 07/23/2023 $ 5,816.00 $ 630.00
God bless for your generosity!

Director:  Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Secretary: Iwona Zajkowska-Kubat
Office Hours:

Wednesday - 10:00 am - 5:00 pm

Saturday - 11:00 am - 6:00 pm

Sunday - 9:30 am - 2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment.

XXIX DOROCZNE OGNISKO NA PLAZY!
SOBOTA 12 SIERPNIA 2023 R.
W Huntington Beach
. = wjazd na plaz¢ z Brookhurst St.
2 \u Jak nas znalez¢:
‘ ” Flagi polskie i biato-czerwone baloniki!
Prosimy o zaopatrzenie si¢
we wlasny prowiant.
Dobre humory i gitary mile widziane!
Gwarantujemy przyjemnie
dzief i wieczor !

Organizatorzy: ZNP Grupa "Piast"
Informacji udzielaja:

Kasia: (562) 688-4473
Marlena: (714) 717-7828
Grzegorz: (714) 774-2775

ZAPRASZAMY!!!

XXIX ANNUAL CAMPFIRE ON THE BEACH
SATURDAY AUGUST 12, 2023
In Huntington Beach — Look for Polish flags and white
and red balloons. Everyone is asked to bring their own
provisions.
Good humor and guitars are encouraged.
Organized by: ZNP Grupa "Piast"
More information:
Kasia: (562) 688-4473
Marlena: (714) 717-7828
Grzegorz: (714) 774-2775
ZAPRASZAMY!!!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com
Mass Schedule:
Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English
Sunday Masses: 7:15 am - Latin

9:00 am - English
10:30 am - Polish

First Friday Masses: 8:30 am - English
7:30 pm - Polish

Confession before each Mass
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